Berne-Wabern, le Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.

Consulting médical
[bookmark: Text8]Mandant : sigle du canton ainsi que numéro direct pour clarifications 
[bookmark: Text6][bookmark: Text5]Pays : Titre

Données personnelles :
Référence :			Texte
Lieu de domicile / région (dans le pays d’origine) : 	Texte
Âge : 			Texte
Sexe :			Texte

	
	Vérifier que chacun des critères suivants soit rempli avant l’envoi :
	Oui
	Non

	1
	Les obstacles médicaux sont-ils les seuls obstacles à l’exécution du renvoi ? Si non – en cas d’existence d’autres obstacles (non médicaux) à l’exécution du renvoi – une demande de consulting n’est pas nécessaire (principe de subsidiarité). 
	☐	☐
	2
	Pertinence des questions : le résultat des clarifications aura-t-elle un impact sur la décision (c.à.d. le consulting peut-il changer l’issue de la décision) ? Si non, un consulting n’est pas nécessaire.
	☐	☐
	3
	Les faits médicaux sont-ils clairs ? Les questions sont-elles clairement formulées ? 
	☐	☐
	4
	Des actes médicaux complets et récents sont-ils à disposition ?
	☐	☐
	5
	Les affections médicales sont-elles de nature à porter une atteinte grave à la santé ?
	☐	☐
	6
	La base de données KOMPASS et les outils de travail SAY (si ces outils sont accessibles) ont-ils été consultés ? 
	☐	☐
	7
	D’autres sources, par exemple publiques ou la jurisprudence du TAF, ont-elles été consultées ?
	☐	☐


[bookmark: Text1]Diagnostic et traitement :
Problèmes de santé actuels, anamnèse, diagnostic, traitement actuel.
Quelles informations sont pertinentes pour la prise de décision? S'agissant des médicaments, ne pas indiquer simplement «chimiothérapie», «thérapie antirétrovirale ART» ou «antibiotique», mais préciser le nom du médicament et/ou son principe actif.

[bookmark: Text2]Question(s) : 
Le traitement X est-il disponible? Y a-t-il des spécialistes de la spécialité médicale Y? 
1. Texte
2. Texte

[bookmark: Text3]Réponse(s) :
[bookmark: Text14]Texte
Texte

Commentaire / appréciation
Les informations ci-dessus concernant la disponibilité de traitements médicaux se fondent sur des investigations réalisées par le secteur MedCOI d’EUAA[footnoteRef:1] et la Section Analyses SEM. L’équipe MedCOI d’EUAA a vérifié la disponibilité des médicaments et indiqué, le cas échéant, des médicaments alternatifs. [1:  	The EUAA provides access to medical country of origin information (MedCOI). EUAA MedCOI relies on a worldwide network of medical experts that provides up-to-date medical information in countries of origin. Based on this information and combined with desk research, the EUAA produces responses to individual requests from EU+ countries’ relevant administrations. https://euaa.europa.eu/asylum-knowledge/medcoi-medical-country-origin-information (TT.MM.JJJJ).] 

La Section Analyses SEM n’est pas en mesure de juger si les traitements et médicaments disponibles sont suffisants d’un point de vue médical. Par ailleurs, la Section Analyses SEM ne se prononce pas sur le caractère licite/exigible du renvoi et ne formule pas de recommandations.
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[bookmark: Text11]Sigle
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	La Section Analyses SEM a établi le présent « Consulting » dans un temps limité et en conformité avec les Lignes directrices communes à l'UE pour le traitement de l'information sur le pays d’origine. Le document a été rédigé en toute indépendance. Ce Consulting ne permet pas à lui seul de déterminer l’issue d’une procédure dans le domaine du droit d’asile ou du droit des étrangers. Son contenu ne doit pas être considéré comme une prise de position officielle de la Suisse ou de ses autorités. 
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